3AKOH

O NOTBPHUBAHKY CIMTOPA3YMA O 3AJMY
(MPOJEKAT AKUENEPALUUJE NHOBALIMJA U
NOACTULAHKA PACTANPEAY3ETHULLUTBA'Y
PENYBIALUUN CPBEUJN) USMEBY PENYBJTUKE

CPBUJE U MEHPYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U
PA3BOJ

YnaH 1.

Motephyje ce Cnopasym o 3ajmy ([pojekaT akuenepaumje uHOBauMja ©
noacTvuawa pacrta npegysetHuwTtBa y Peny6nuum Cpbuju) mamehy Penybnuke
Cp6uje n MehyHapogHe 6aHke 3a 0OHOBY 1 pa3Boj, Koju je noTnucaH y beorpagy, 24.
neuembpa 2019. roguHe, y opurmHasny Ha eHrIIeCKOM je3uKy.

YnaH 2.

Tekct Cnopasyma o 3ajmy ([pojekaT akuenepauvje wuHoBauunja u
noactuuarwa pacta npegysetHuwTea y Penybnuum Cpbuju) namehy Penybnuke
Cpbuje n MehyHapoaHe GaHke 3a OOHOBY M pas3Boj, Yy OpuUrMHaNy Ha €EHrneckom
je3nky n y npeBoay Ha CPrCKM je3nk rnacu:
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Loan Agreement

(Serbia Accelerating Innovation and Growth Entrepreneurship Project)
between
REPUBLIC OF SERBIA
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INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION
AND DEVELOPMENT



LOAN AGREEMENT

AGREEMENT dated as of the Signature Date between REPUBLIC OF
SERBIA (“Borrower”) and INTERNATIONAL BANK FOR RECONSTRUCTION AND
DEVELOPMENT (“Bank”). The Borrower and the Bank hereby agree as follows:

ARTICLE | — GENERAL CONDITIONS; DEFINITIONS

1.01. The General Conditions (as defined in the Appendix to this Agreement) apply
to and form part of this Agreement.

1.02. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in this
Agreement have the meanings ascribed to them in the General Conditions or
in the Appendix to this Agreement.

ARTICLE Il — LOAN

2.01. The Bank agrees to lend to the Borrower the amount of forty three million
Euros, (EUR 43,000,000), as such amount may be converted from time to
time through a Currency Conversion (“Loan”), to assist in financing the project
described in Schedule 1 to this Agreement (“Project”).

2.02. The Borrower may withdraw the proceeds of the Loan in accordance with
Section lll of Schedule 2 to this Agreement.

2.03. The Front-end Fee is one quarter of one percent (0.25%) of the Loan amount.

2.04. The Commitment Charge is one quarter of one percent (0.25%) per annum
on the Unwithdrawn Loan Balance.

2.05. The interest rate is the Reference Rate plus the Fixed Spread or such rate as
may apply following a Conversion; subject to Section 3.02(e) of the General
Conditions.

2.06. The Payment Dates are May 15 and November 15 in each year.

2.07. The principal amount of the Loan shall be repaid in accordance with Schedule
3 to this Agreement.

ARTICLE Ill — PROJECT

3.01. The Borrower declares its commitment to the objectives of the Project. To this
end, the Borrower shall: (i) through MOESTD, carry out Parts 1.2 and 3 of the
Project; (ii) cause the Science Fund to carry our Parts 1.1 and 1.3 of the
Project; and (iii) cause the Innovation Fund to carry our Part 2 of the Project;
all in accordance with the provisions of Article V of the General Conditions
and Schedule 2 to this Agreement.

ARTICLE IV — REMEDIES OF THE BANK
4.01. The Additional Events of Suspension consist of the following:

@ that the Science Fund has failed to comply with any of the provisions of
the Science Fund Subsidiary Agreement.

(b) that the Innovation Fund has failed to comply with any of the provisions
of the Innovation Fund Subsidiary Agreement.

4.02. The Additional Event of Acceleration consists of the following, namely, that the
events specified in Section 4.01 of this Agreement occurs and is continuing for a
period of 60 days after notice of the event has been given by the Bank to the
Borrower.



5.01.

5.02.

6.01.

6.02.

6.03.

ARTICLE V — EFFECTIVENESS; TERMINATION

The Additional Condition of Effectiveness consists of the following, namely,
that the Subsidiary Agreements have been executed in a manner acceptable
to the Bank.

The Effectiveness Deadline is the date one hundred and eighty days (180)
days after the Signature Date.

ARTICLE VI — REPRESENTATIVE; ADDRESSES

The Borrower’s Representative, who, inter alia, may agree to modification of
the provisions of this Agreement on behalf of the Borrower through exchange
of letters (unless otherwise determined by the Borrower and the Bank), is its
Minister of Finance.

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Borrower’s
address is:

Ministry of Finance

20 Kneza Milosa St.
11000 Belgrade
Republic of Serbia; and

(b) the Borrower’s Electronic Address is:
Facsimile: E-mail:
(381-11) 3618-961 kabinet@mfin.gov.rs

For purposes of Section 10.01 of the General Conditions: (a) the Bank’s
address is:

International Bank for Reconstruction and Development
1818 H Street, N.W.
Washington, D.C. 20433
United States of America; and
(b) the Bank’s Electronic Address is:
Telex: Facsimile: E-mail:
248423(MCI) or 1-202-477-6391 sndegwa@worldbank.org
64145(MClI)



mailto:kabinet@mfin.gov.rs
mailto:sndegwa@worldbank.org

AGREED and signed in English as of the Signature Date.
REPUBLIC OF SERBIA

By

Authorized Representative

Name; Sinisa Mali
Title: Minister of Finance
Date: December 24, 2019

INTERNATIONAL BANK FOR
RECONSTRUCTION AND DEVELOPMENT

By

Authorized Representative

Name: Stephen Ndegwa
Title: Country Manager
Date: December 23, 2019



SCHEDULE 1

Project Description

The objective of the Project is to improve: (i) the relevance and excellence of
scientific research; and (ii) innovative entrepreneurship and access to finance for
enterprise growth, as a way of contributing to the Borrower's growth and
competitiveness.

The Project consists of the following parts:
Part 1. Research Sector Reforms

Provision of support to reform the Borrower’s R&D sector through:

1.1. (a) The financing of selected competitive programs of the Science Fund,
through the provision of basic science grants and applied research grants to
Beneficiaries, to inter alia, promote linkages between the private sector and
the R&D community and enhance collaboration with EU and other
international programs; (b) the operationalization of the Science Fund,
including the strengthening of its corporate governance, organizational
structure, monitoring and evaluation and other key institutional elements; and
(c) the design of a Science Fund program focused on developing the skills of
researchers to access international financing and collaboration opportunities.

1.2. The design and implementation of institutional transformation plans
(Transformation Plans) for Selected RDIs.

1.3. The establishment of a diaspora facility within the Science Fund to finance
technical assistance and provision of grants to scientists, researchers,
entrepreneurs and Borrower’s diaspora to transfer knowledge and skills from
the Borrower’s diaspora community back to the Borrower.

Part 2. Enterprise Acceleration

Provision of support for the operation of the Innovation Fund, including the
establishment within the Innovation Fund of:

2.1. A co-investment fund to provide Matching Grants for the financing of
investments and technical assistance to Selected Companies.

2.2.  Atechnical assistance facility to finance technical assistance for, inter alia: (a)
the competitive selection of companies; (b) the enterprise acceleration
program and curriculum development and implementation; (c) mentoring to
Selected Companies; (d) angel group and network creation and deal flow
development; (e) regulatory and legal analysis and development of a policy
reforms matrix to enable further development of innovative early and growth
stage in the Borrower's enterprises; and (f) participation of the Borrower’'s
diaspora in innovative entrepreneurship mentoring and angel investments.

Part 3. Project Implementation, Monitoring, Capacity Building

(a) Provision of support for the operation of the PIU and CFU, including, inter
alia, strengthening the PIU’s capacity for Project management and
implementation; (b) strengthening the capacity of MOESTD, Innovation Fund,
Science Fund and Selected RDIs; (c) carrying out of outreach activities; and
(d) carrying out of Project audits.



SCHEDULE 2

Project Execution

Section I. Implementation Arrangements

A.
1.

Institutional Arrangements

Without limitation to the provisions of Article V of the General Conditions and
except as the Bank shall otherwise agree, the Borrower shall maintain
throughout Project implementation, with composition, resources, terms of
reference, and functions acceptable to the Bank:

(a) a Project implementation unit within MOESTD (PIU), to be responsible
for: (i) the overall coordination of all Project implementation activities;
(ii) ensuring that the requirements, criteria, policies, procedures, and
organizational arrangements set forth in the Project Operations
Manual are applied in carrying out the Project; (iii) preparation of all
Project implementation documents, including Project supervision
reports; and (iv) monitoring and evaluation of the Project; and

(b) a Central Fiduciary Unit (CFU), within MoF, to be responsible for the
procurement and financial management of the Project, as detailed in
the Project Operations Manual (POM).

The Borrower shall cause the Science Fund and the Innovation Fund to
maintain throughout Project implementation a governance structure
acceptable to the Bank, including, inter alia, a managing board, program
boards and investment and/or selection committees, as applicable, with
composition and rules of operation acceptable to the Bank and in accordance
with the provisions set forth in the Project Operations Manual.

For purposes of implementing Part 1.2 of the Project, the Borrower, through
MOESTD shall submit to the Bank for approval any given Transformation
Plan, and upon approval by the Bank of said Transformation Plan, the
Borrower, through MoESTD, shall: (a) enter into an agreement with each
Selected RDI (RDI Agreement), under terms and conditions acceptable to the
Bank, including, inter alia, the Selected RDI’'s obligation to implement the
respective Transformation Plan with due diligence and efficiency, and in
conformity with appropriate administrative, technical, financial, economic,
environmental and social standards, and practices, and in accordance with
the pertinent provisions of this Agreement; and (b) immediately thereafter,
cause each Selected RDI to implement the corresponding Transformation
Plan in accordance with its terms and in a manner satisfactory to the Bank.

Subsidiary Agreements

To facilitate the carrying out of Parts 1.1 and 1.3 of the Project, the
Borrower, through MoF and MoESTD, shall make part of the proceeds of
the Loan available to the Science Fund on a non-reimbursable basis, under a
subsidiary agreement between the Borrower, through the MoF and MoESTD,
and the Science Fund, under terms and conditions approved by the Bank
(“Science Fund Subsidiary Agreement”), including, inter alia, the Science
Fund’s obligation to implement Parts 1.1 and 1.3 of the Project in accordance
to the provisions of this Agreement, the Project Operations Manual, the
Science Fund Grant Manual, as applicable, the Anti-Corruption Guidelines
and the ESCP.

To facilitate the carrying out of Part 2 of the Project, the Borrower, through
MoF and MoESTD, shall make part of the proceeds of the Loan available to



the Innovation Fund on a non-reimbursable basis, under a subsidiary
agreement between the Borrower, through MoF and MoESTD, and the
Innovation Fund, under terms and conditions approved by the Bank
(“Innovation Fund Subsidiary Agreement”), including, inter alia, the Innovation
Fund’'s obligation to implement Part 2 of the Project in accordance to the
provisions of this Agreement, the Project Operations Manual, the Innovation
Fund Grant Manual, as applicable, the Anti-Corruption Guidelines and the
ESCP.

The Borrower shall exercise its rights under the Subsidiary Agreements in
such manner as to protect the interests of the Borrower and the Bank and to
accomplish the purposes of the Loan. Except as the Bank shall otherwise
agree, the Borrower shall not assign, amend, abrogate or waive the
Subsidiary Agreements or any of its provisions.

Sub-projects

The Borrower shall cause the Science Fund and the Innovation Fund to make
Science Fund Grants and Matching Grants, respectively, to Beneficiaries in
accordance with eligibility criteria and procedures acceptable to the Bank and
as set forth in the applicable Science Fund Grant Manual and Innovation
Fund Grant Manual.

The Borrower shall cause the Science Fund and the Innovation Fund to make
each Science Fund Grant and Matching Grant under a Grant Agreement with
the respective Beneficiary on terms and conditions approved by the Bank,
which shall include the following:

The Borrower shall cause the Science Fund and the Innovation Fund to
obtain rights adequate to protect its interests and those of the Bank, including
the right to: (i) suspend or terminate the right of the Beneficiary to use the
proceeds of the Science Fund Grant or Matching Grant or obtain a refund of
all or any part of the amount of the Science Fund Grant and the Matching
Grant then withdrawn, upon the Beneficiary’s failure to perform any of its
obligations under the respective Grant Agreement; and (ii) require each
Beneficiary to: (A) carry out its Sub-project with due diligence and efficiency
and in accordance with sound technical, economic, financial, managerial,
environmental and social standards and practices satisfactory to the Bank,
including in accordance with the provisions of the Anti-Corruption Guidelines
applicable to recipients of loan proceeds other than the Borrower; (B)
provide, promptly as needed, the resources required for the
purpose of the Sub-project; (C) procure the goods, works and
services to be financed out of the Science Fund Grant or Matching Grant, as
applicable, in accordance with the provisions of this Agreement; (D) maintain
policies and procedures adequate to enable it to monitor and evaluate in
accordance with indicators acceptable to the Bank, the progress of the Sub-
project and the achievement of its objectives; (E) (1) maintain a financial
management system and prepare financial statements in accordance with
consistently applied accounting standards acceptable to the Bank, both in a
manner adequate to reflect the operations, resources and expenditures
related to the Sub-project; and (2) at the Bank’s or the Borrower’s request,
have such financial statements audited by independent auditors acceptable to
the Bank, in accordance with consistently applied auditing standards
acceptable to the Bank, and promptly furnish the statements as so audited to
the Borrower and the Bank; (F) enable the Borrower and the Bank to inspect
the Sub-project, its operation and any relevant records and documents; and



(G) prepare and furnish to the Borrower and the Bank all such information as
the Borrower or the Bank shall reasonably request relating to the foregoing.

The Borrower shall cause the Science Fund and/or the Innovation Fund, as
applicable, to exercise its rights under each Grant Agreement in such manner
as to protect the interests of the Borrower and the Bank and to accomplish
the purposes of the Loan. Except as the Bank shall otherwise agree, the
Borrower shall cause the Science Fund and the Innovation Fund not assign,
amend, abrogate or waive any Grant Agreement or any of its provisions.

Project Operations Manual and Grants Manuals

The Borrower, through MoESTD, PIU and CFU, shall, and shall cause the
Science Fund and the Innovation Fund to, carry out the Project in accordance
with the provisions of a manual (the Project Operations Manual), in a manner
and with contents acceptable to the Bank, including inter alia: (a) the
indicators to be used in the monitoring and evaluation of the Project; (b) the
procedures for Project monitoring, supervision and evaluation, including the
format and content of the Project Reports; (c) a list of the Science Fund’s and
Innovation Fund’s programs eligible for financing under the Project and the
excluded activities under the Project; and (d) the Project’'s procurement and
financial management procedures.

No Science Fund Grant under Parts 1.1 and 1.3 of the Project, shall be
financed unless the Borrower, through the Science Fund, has submitted to
the Bank, for approval thereof, a manual applicable to said Science Fund
Grant (the Science Fund Grant Manual), with contents acceptable to the
Bank, including inter alia, the eligibility criteria for the selection of the
Beneficiaries and Sub-projects. Upon approval by the Bank of each Science
Fund Grant Manual, the Borrower shall cause the Science Fund to implement
Parts 1.1 and 1.3 of the Project in accordance with the provisions of each
applicable Science Fund Grant Manual.

No Matching Grant under Part 2 of the Project, shall be financed unless the
Borrower, through the Innovation Fund, has submitted to the Bank, for
approval thereof, a manual applicable to said Matching Grant (the Innovation
Fund Grant Manual), with contents acceptable to the Bank, including inter
alia, the eligibility criteria for the selection of the Beneficiaries, Selected
Companies and Sub-projects. Upon approval by the Bank of each Innovation
Fund Grant Manual, the Borrower shall cause the Innovation Fund to
implement Part 2.1 of the Project in accordance with the provisions of each
Innovation Fund Grant Manual.

Except as the Bank may otherwise agree in writing, the Borrower, through
MOESTD shall, and shall cause the Science Fund and Innovation Fund, not to
abrogate, amend, suspend, waive, or otherwise fail to enforce the Project
Operations Manual, each Science Fund Grant Manual, each Innovation Fund
Grant Manual or any provision thereof.

In case of any conflict between the terms of the Project Operations Manual,
each Science Fund Grant Manual, each Innovation Fund Grant Manual and
those of this Agreement, the terms of this Agreement shall prevail.

Environmental and Social Standards

The Borrower shall, and shall cause the Science Fund and the Innovation
Fund to, ensure that the Project is carried out in accordance with the
Environmental and Social Standards, in a manner acceptable to the Bank.
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2. Without limitation upon paragraph 1 above, the Borrower shall, and shall
cause the Science Fund and the Innovation Fund to ensure that the Project is
implemented in accordance with the Environmental and Social Commitment
Plan (“ESCP”), in a manner acceptable to the Bank. To this end, the Borrower
shall, and shall cause the Science Fund and Innovation Fund to, ensure that;

(a) the measures and actions specified in the ESCP are implemented with
due diligence and efficiency, and as further specified in the ESCP;

(b) sufficient funds are available to cover the costs of implementing the
ESCP;

(© policies, procedures and qualified staff are maintained to enable it to
implement the ESCP, as further specified in the ESCP; and

(d) the ESCP or any provision thereof, is not amended, revised or waived,
except as the Bank shall otherwise agree in writing and the Borrower
has, thereafter, disclosed the revised ESCP.

In case of any inconsistencies between the ESCP and the provisions of this
Agreement, the provisions of this Agreement shall prevail.

3. The Borrower shall, and shall cause the Science Fund and Innovation Fund
to:

(a) take all measures necessary on its part to collect, compile, and furnish
to the Bank through regular reports, with the frequency specified in the
ESCP, and promptly in a separate report or reports, if so requested by
the Bank, information on the status of compliance with the ESCP, all
such reports in form and substance acceptable to the Bank, setting
out, inter alia: (i) the status of implementation of the ESCP; (ii)
conditions, if any, which interfere or threaten to interfere with the
implementation of the ESCP; and (iii) corrective and preventive
measures taken or required to be taken to address such conditions;
and

(b) promptly notify the Bank of any incident or accident related to or
having an impact on the Project which has, or is likely to have, a
significant adverse effect on the environment, the affected
communities, the public or workers, in accordance with the ESCP, the
instruments referenced therein and the Environmental and Social
Standards.

4, The Borrower shall, and shall cause the Science Fund and the Innovation Fund
to, maintain and publicize the availability of a grievance mechanism, in form and
substance satisfactory to the Bank, to hear and determine fairly and in good faith
all complaints raised in relation to the Project, and take all measures necessary to
implement the determinations made by such mechanism in a manner satisfactory
to the Bank.

Section Il. Project Monitoring, Reporting and Evaluation

The Borrower, through MoESTD, shall furnish to the Bank each Project
Report not later than one month after the end of each calendar semester,
covering the calendar semester.

Section Ill.  Withdrawal of Loan Proceeds

A. General

Without limitation upon the provisions of Article Il of the General Conditions and
in accordance with the Disbursement and Financial Information Letter, the
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Borrower may withdraw the proceeds of the Loan to: (a) finance Eligible
Expenditures; and (b) pay the Front-end Fee; in the amount allocated and, if
applicable, up to the percentage set forth against each Category of the following

table:
Amount of the Loan
Percentage of Expenditures
Category Allocated to be financed
(expressed in EUR)

(1) Goods, works, 100% (inclusive of Taxes
non-consulting other than Value Added Tax
services, con_Sl_JItlng 15,392,500 and Customs Duties for
services, Training, works, goods and non-
Operating Costs for the consulting services)

Project.

100% of the amounts

(2) Science Fund Grants 22,500,000 disbursed under each Science
Fund Grant (inclusive of
taxes)
100% of the amounts

: disbursed under each

(8) Matching Grants 5,000,000 Matching Grant (inclusive of
taxes)
Amount payable pursuant to
Section 2.03 of this

(4) Front-end Fee 107,500 Agreement in accordance with
Section 2.07 (b) of the
General Conditions

TOTAL AMOUNT 43,000,000

For the purpose of this table, the custom duties and value added tax for the
importation and supply of works, goods and non-consulting services, within the
Borrower’s territory and for the purpose of the implementation of the Project, shall not
be financed out of Loan proceeds. The Borrower confirms that the importation and
supply of works, goods and non-consulting services, within the Borrower’s territory
and for the purpose of the implementation of the Project, shall be exempted from
customs duties and value added tax.

B. Withdrawal Conditions; Withdrawal Period

1. Notwithstanding the provisions of Part A above, no withdrawal shall be made
for payments made prior to the Signature Date.

2. The Closing Date is September 30, 2024.
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SCHEDULE 3
Commitment-Linked Amortization Repayment Schedule

The following table sets forth the Principal Payment Dates of the Loan and
the percentage of the total principal amount of the Loan payable on each Principal
Payment Date (“Installment Share”).

Level Principal Repayments

Principal Payment Date Installment Share

On each May 15 and November 15
Beginning May 15, 2023 5.56%
through May 15, 2031

On November 15, 2031 5.48%
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APPENDIX

Definitions

1.

“Anti-Corruption Guidelines” means, for purposes of paragraph 5 of the
Appendix to the General Conditions, the “Guidelines on Preventing and
Combating Fraud and Corruption in Projects Financed by IBRD Loans and
IDA Credits and Grants”, dated October 15, 2006 and revised in January
2011 and as of July 1, 2016.

“Beneficiary” means any individual, group of researchers, companies and the
Borrower’s diaspora, which have been selected and meet the eligibility criteria
to receive a Science Fund Grant or a Matching Grant under the Project, as
set forth in the Project Operations Manual and each Science Fund Grant
Manual or Innovation Fund Grant Manual, as the case may be; and
“Beneficiaries” means more than one Beneficiary.

“Category” means a category set forth in the table in Section Ill.A of Schedule
2 to this Agreement.

‘CFU” means the central fiduciary unit referred to in Section I.A.1(b) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Environmental and Social Commitment Plan” or the acronym “ESCP” means
the Borrower’s environmental and social commitment plan, acceptable to the
Bank, dated November 12, 2019, which sets out a summary of the material
measures and actions to address the potential environmental and social risks
and impacts of the Project, including the timing of the actions and measures,
institutional, staffing, training, monitoring and reporting arrangements, and
any instruments to be prepared thereunder; as the ESCP may be revised
from time to time, with prior written agreement of the Bank, and such term
includes any annexes or schedules to such plan.

“Environmental and Social Standards” means, collectively: (i) “Environmental
and Social Standard 1: Assessment and Management of Environmental and
Social Risks and Impacts”; (ii) “Environmental and Social Standard 2: Labor
and Working Conditions”; (iii) “Environmental and Social Standard 3:
Resource Efficiency and Pollution Prevention and Management”; (iv)
“Environmental and Social Standard 4: Community Health and Safety”; (v)
“Environmental and Social Standard 5: Land Acquisition, Restrictions on Land
Use and Involuntary Resettlement”; (vi) “Environmental and Social Standard
6: Biodiversity Conservation and Sustainable Management of Living Natural
Resources”; (vii) “Environmental and Social Standard 7: Indigenous
Peoples/Sub-Saharan Historically =~ Underserved  Traditional Local
Communities”; (viii) “Environmental and Social Standard 8: Cultural Heritage”;
(ix) “Environmental and Social Standard 9: Financial Intermediaries”; (x)
“Environmental and Social Standard 10: Stakeholder Engagement and
Information Disclosure”; effective on October 1, 2018, as published by the
Bank at https://www.worldbank.org/en/projects-operations/environmental-and-
social-framework.

“General Conditions” means the “International Bank for Reconstruction and
Development General Conditions for IBRD Financing, Investment Project
Financing”, dated December 14, 2018.

“Grant Agreement” means the agreement between the Science Fund and/or
Innovation Fund with a Beneficiary for the provision of Science Fund Grants
or Matching Grants.


https://www.worldbank.org/en/projects-operations/environmental-and-social-framework
https://www.worldbank.org/en/projects-operations/environmental-and-social-framework
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24,

25.

26.
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“Innovation Fund” means the Borrower’s entity established and operating
pursuant to Law on Innovation Activity, Official Gazette of the Recipient No.
110/2005, No. 18/2010, and No. 55/2013.

“Innovation Fund Grant Manual” means the manual referred to in Section
I.D.3 of Schedule 2 to this Agreement.

“Innovation Fund Subsidiary Agreement” means the agreement referred to in
Section 1.B.2 of Schedule 2 to this Agreement.

“Matching Grant” means any grant to be provided by the Innovation Fund to a
Beneficiary to finance a Sub-project under Part 2 of the Project.

‘“MoESTD” means the Borrower's Ministry of Education, Science and
Technological Development or its successor thereto acceptable to the Bank.

“‘MoF” means the Borrower's Ministry of Finance, or its successor thereto
acceptable to the Bank.

“Operating Costs” means reasonable incremental expenses incurred on
account of implementation of the Project, including, inter alia, office supplies
and other consumable goods, office rent, internet and communications costs,
support for information systems, translation costs, bank charges, utilities,
travel, transportation, per diem, accommodation costs (lodging), CFU salaries
and other reasonable expenditures directly associated with the
implementation of the Project, on the basis of annual budgets acceptable to
the Bank, excluding salaries of the civil service employees.

“PIU” means the Project Implementation Unit referred to in Section .A.1(a) of
Schedule 2 to this Agreement.

“Procurement Regulations” means, for purposes of paragraph 85 of the
Appendix to the General Conditions, the “World Bank Procurement
Regulations for IPF Borrowers”, dated July 2016, revised November 2017 and
August 2018.

“Project Implementing Entity” means: (i) the Science Fund with respect to
Parts 1.1 and 1.3 of the Project; and (ii) the Innovation Fund with respect to
Part 2 of the Project.

“Project Operations Manual” or “POM” means the manual referred in Section
I.D of Schedule 2 to this Agreement.

‘RDI” means any of the Borrower’s accredited research and development
institutes operating under the oversight of MOESTD.

‘RDI Agreement” means the agreements referred to in Section [.A.3 of
Schedule 2 to this Agreement.

“‘R&D” means research and development.

“Science Fund” means the Borrower's entity established and operating
pursuant to the Law on Science Fund of the Republic of Serbia, duly
published in the Borrower’s Official Gazette No. 95/2018.

“Science Fund Grant” means any grant to be provided by the Science Fund to
a Beneficiary to finance a Sub-project under Parts 1.1 (a) and 1.3 of the
Project.

“Science Fund Grant Manual” means any of the manuals adopted by the
Science Fund for the Science Fund Grants, satisfactory to the Bank.

“Science Fund Subsidiary Agreement” means the agreement referred to in
Section I.B.1 of Schedule 2 to this Agreement.
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33.
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“Selected Companies” means any company which meets the eligibility criteria
set forth in the Innovation Fund Grant Manual and has been selected to
receive a Matching Grant and other support under Part 2 of the Project.

“Selected RDI” means an RDI which meets the eligibility criteria set forth in
the Project Operations Manual and has been selected to benefit from Part 1.2
of the Project.

“Signature Date” means the later of the two dates on which the Borrower and
the Bank signed this Agreement and such definition applies to all references
to “the date of the Loan Agreement” in the General Conditions.

“Sub-project” means any of the activities under Parts 1.1 (a), 1.3 and 2.1 of
the Project.

“Subsidiary Agreements” means collectively the Science Fund Subsidiary
Agreement and the Innovation Fund Subsidiary Agreement.

“Training” means the reasonable costs, as shall have been approved by the
Bank, for training and workshops conducted under the Project, including
tuition, travel and subsistence costs for training and workshop participants,
costs associated with securing the services of trainers and workshop
speakers, rental of training and workshop facilities, preparation and
reproduction of training and workshop materials, study tours and other costs
directly related to training course and workshop preparation and
implementation (but excluding goods and consultants’ services).

“Transformation Plan” means any of the plans referred to in Part 1.2 of the
Project.
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BPOJ 3AJMA 9029 -YF

Cnopa3sym o 3ajmy
(MpojekaT akuenepaumje MHOBaLMja U NoACTULIAHKA pacTa Npeay3eTHULWTBA)
nsmeRy

PENYBJIUKE CPBUJE

MEHYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY U PA3BOJ
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CMOPA3YM O 3AJMY

Cnopasym 3akrbyyeH Ha datym notnucmeana uamehy PEMYBIMKE CPEUNJE

(,3ajmonpumua”) 1 MEBYHAPOOHE BAHKE 3A OBHOBY N PA3BOJ (,baHke”).
3ajmonpumauy, u banka carnacvnu cy ce o cnegehem:

1.01.

1.02.

2.01.

2.02.

2.08.

2.04.

2.05.

2.06.
2.07.

3.01.

4.01.

4.02.

YJ1IAH | — OonuwTn ycnoesu; AE®UHULINJE

OnwTun ycrnosu (Ha HauyuH yTBpheH y Npunory oBor cnopasyma) npumemnyjy
ce Ha 0Baj crnopasyM W YnHe HeroB cacTaBHU [€eo.

YKOMUKO KOHTEKCT He 3axTeBa [Apyrayunje, TepMuHu KopuwheHn y oBOM
crnopasymy, nucaHu BenuKMM CrOBOM, MMajy 3Hayehe Koje uM je gaTo y
OnwTum ycnosuma unu y MNpunory oBor cnopasyma.

YJ1AH Il — 3AJAM

baHka je carmacHa ga nosajmu 3ajmonpumuy WM3HOC of YeTpaeceT u Tpwu
MunnoHa espa (43.000.000 EYP), c TuM fa ce Ta cyma MOXe C BpeMeHa Ha
Bpeme koHBepToBatu nytem KoHBepauvje Banyte (,3ajam”), kao nodpLuky 3a
uHaHcMpawe npojekta onucaHor y Nporpamy 1 oBor cnopasyma (y garbem
TekcTy: ,[pojekat”).

3ajmonpumMal, Moxe nosnavmMtn cpegctea 3ajMa y ckrnagy ca Ogerbkom
Mporpama 2 oBor cnopasyma.

MpucTynHa HakHaga W3HOCWU jeaHy 4eTBpTUHY jegHor npoueHTa (0,25%)
n3Hoca 3ajma.

HakHapa 3a HeuckopuwheHa cpeactBa jedHaka je jeQHOj 4eTBPTUHM
npoueHTa (0,25%) rognwre Ha HenoByyeHa cpeacTBa 3ajma.

KamaTtHa ctona jegHaka je PedepeHTHOj cTonu yBehaHoj 3a PUKCHY KamaTHY
Map>Ky UM TakBoj CTOMK Koja ce MOXe NPUMEHUTU HakoH KoHBep3auje; npema
ogpenbama Operbka 3.02(e) OnwTmx ycnosa.

HaTtymun 3a nnahate cy 15. maj n 15. HoBembap cBake roguHe.

MasHunua 3ajma oTtnnahueahe ce y cknagy ca [lporpamom 3 oBoOr
cnopasyma.

UNAH IIl — NMPOJEKAT

3ajmonpuman, notephyje cBojy nocBeheHocT uurbeBuma [lpojekta. Y Ty
cBpxy, 3ajmonpumay, he: (1) npeko MIMHTP peanusosatn Odenose 1.2 n 3
MpojekTa; (un) omoryhutn ga ®oHa 3a Hayky peanusyje HOenose 1.1 n 1.3
MpojekTa; n (Mun) omoryhutn ga ®oHA 3a MHOBALMOHY AenaTHOCT peanuayje
[eo 2 lNpojekTa; a cBe y cknagy ca ogpeabama YnaHa V OnwTtmx ycrnosa u
Mporpama 2 oBor cnopasyma.

YJ1AH IV— NPABHU NEKOBU BAHKE
HopnatHu cnyyaj obycTasrbama ucnnate cactoju ce og crnegeher:

(@ ®oHA 3a HayKy HUje UCNYHWO HeKy oA oapeadu [onyHckor yroBopa Koju
ce cknana ca PoHOOoM 3a Hayky.

(6) doHO 3a WMHOBAUMOHY [OenaTHOCT Huje UCMYHMO HeKy of oapenbu
HdonyHckor yroBopa koju ce ckrnana ca PoHOOM 3a MHOBALMOHY
AenaTHoCT.

[opatHu cnyyaj npeBpemMeHe oTnnate HacTtyna ako gorahaj y Ogerbky 4.01
OBOr CrnopasymMa HacTaHe M HacTaBu ce y nepuogy of wesgeceT (60) gaHa
HakoH WTOo BaHka ob6aBecTn 3ajMonpumLa O HacTynawy Aate OKOSHOCTW.
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YJNAH V — CTYMNAHKE HA CHATIY; PACKUA

5.01. [opaTHu ycros 3a CTynawe Ha cHary nogpasymesa Aa cy [JonyHCKu yroBopu
3aKrbydeHn y opMun Koja je npuxeaTibuea 3a baHky.

5.02. Kpajibu pok 3a cTynakbe Ha cHary je cTtoTuHy ocampgeceT (180) gaHa of
Aatyma notnucusaka OBOr crnopasyma.

YJ1AH VI— NPEACTABHUK; ADPECE

6.01. T[peactaBHuk 3ajmonpumua Koju ce, uamehy ocTtanor, MOXe CroXuTn ca
n3meHama ogpeabu osor cnopasyma y uMme 3ajMonpumua pasmeHom nucama
(ako 3ajmornipumal, n baHka He oanyye apyrayuje) je MMHUCTap uHaHcuja.

6.02. Y cmucny Opgerbka 10.01 OnwTtmx ycnosa: (a) Agpeca 3ajmonpumua je:

MwuHucTapcTBO (huHaHcHja
KHesa Munowa 20

11000 Beorpag
Penybnunka Cpbuja; n

(6) EnektpoHcka agpeca 3ajmonpumua je:
dakc: E-mail:
(381-11) 3618-961 kabinet@mfin.gov.rs
6.03. Y cmucny Ogerbka 10.01 Onwtmx ycnosa: (a) Agpeca baHke je:

International Bank for Reconstruction and
Development 1818 H Street, N.W.
Washington,

D.C.20433 United

States of America; n

(6) EnektpoHcka agpeca baHke je:

Tenedakc: dakcmmun: E-mail:

248423(MCI) nnu 1-202-477-6391 sndegwa@worldbank.org
64145(MCl)


mailto:abinet@mfin.gov.rs
mailto:sndegwa
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CIMNMOPASYM NoCTUrHYT M NOTNKUCaH Ha EHrNIECKOM je3nKky Ha [aTym noTnucream-a.

PEMYBJINKA CPBUJA

OBnawheHu npeacTaBHUK
MUme: CuHnwa Manm c.p.
3Bame: MmHucTap omHaHcuja

Dartym: 24. peuembap 2019. roguHe

MEHYHAPOLHA
BAHKA 3A OBHOBY
N PA3BOJ

OsnawheHu npegcTaBHUK

MUme: Stephen Ndegwa s.r.

3Bame: wed¢ KaHuenapmje CBeTcke
6aHke y Beorpaay

Aatym: 23. peuem6ap 2019. roauHe
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MPOIrPAM 1
Onwuc lMNpojekTa

Lnrs lNpojekta je yHanpehewe (M) peneBaHTHOCTU U U3BPCHOCTU HayyHOr

UCTpaxmuBama; U (M1) NHOBATUBHOI NPeAy3eTHULITBA M NpUCTyna UHaHCUpamwy Y
unrby pacta npegyseha, kao HauvMH gaBaka [OMNPUMHOCA PaCTy U KOHKYPEHTHOCTU
3ajmonpumua.

Jeo 1.

Mpojekat ynHe cnefehe KOMMNOHEHTE:

Pedopme cekTopa nctpaxusama

Moapwka pedopmu 3ajmonpumua y cektopy R&D Kpos:

11

1.2

1.3.

[eo 2.

(a) PuHaHcuparwe ogabpaHuMx KOHKYPEeHTHUX nporpama PoHaa 3a Hayky,
obesbehnBarem rpaHToBa KopmMcHMUMMa 3a OCHOBHa U NMpUYMeH-eHa Hay4yHa
UcTpaxuBarwa Yy UuUUIby npomoBucawa, uamehy octanor, Be3e u3amehy
npusatHor cektopa u R&D 3ajegHuue v jadarwa capagwe ca EY u gpyrum
mMehyHapogHumMm nporpamuma; (6) onepaumoHanmsaumjy PoHga 3a Hayky,
YKIby4yjyhn jadawe KopnopaTMBHOr yrnpaBSbaka, OpraHmM3aunoHe CTpyKType,
MOHUTOPWHIra W eBarnyauuje, Kao W [pyre Krby4yHe WHCTUTYLMOHanHe
ernemMeHTe; n (u) Kpenpane nporpama ®oHAa 3a HayKy YCMepeHor Ha pa3Boj
BEWTNHA WCTpaxuBada pfa npuctyne mehyHapoaHOM puHaHCcupawy U
mMoryhHocTuMa capagme.

Kpenparwe n nmnnemeHtaumja nnaHoBa MHCTUTYLMOHaNHe TpaHcdopmaumje
(MnaHoBn TpaHcdopmaunje) OpabpaHnx WMHCTUTYTA 3a UCTpaXmBake WU
pasBo;j.

Ycnoctaerbake nporpama 3a capagky ca Hay4yHOM OnjacnopoM Yy OKBUPY
doHaa 3a HayKy y unby bmHaHcupawa TexHuYke nomohu n obesbehnBana
rpaHTOBa 3a HayyHWKe, WCTpaxuBade, Mpedy3eTHUKe W gujacnopy
3ajmonpyMua y uurby nNpeHowewa 3Hawa W BewTuHa ca [gujacnope
3ajmonpumMua Ha 3ajmonpumua.

Akuenepauuja nocrnosara

MoppLuka pagy PoHAy 3a MHOBaLMOHY AENaTHOCT, YKIby4yjyhn 1 ycnocTaBrbake:

2.1

2.2

Heo 3.

®oHpa 3a cydumHaHcupawe 3a popeny CyduHaHcupajyhux rpaHTtoBa 3a
dunHaHCcHpare nHBecTuumja n TexHndke nomohu y OgabpaHmm komnaHujama.

Mporpama TexHn4yke NoMohu HamerweHor n3mehy octanor 1 noapLwium 3a: (a)
KOHKypeHTaH ogabup komnanuja; (6) nporpam akuenepauuvje npegyseha u
pasBoj M wuMNNemMeHTauuja curriculum nporpama; (4) MEHTOpCTBO 3a
OpabpaHe komnaHuje; (4) cTBapawe rpyne u mpexe aHhena v passoj ,deal
flow“-a; (e) perynaTopHy wn npaBHy aHanu3y W pa3Boj mMaTpuue MosiMTUKe
pecdopmn Kako 6u ce omoryhmo parbu pasBoj MHOBATUBHUX npegy3eha y
paHoj hasn pa3Boja kKao u oHux npeaseha 3ajvonpumua y dasu pasBoja; u
() ydewhe pgujacnope 3ajmonpumua y MHOBATMBHOM Npeny3eTHUYKOM
MEHTOPCTBY U1 nNporpamy 6musHuc aHhena.

MpojekTHa nMnnemeHTaumja, MOHUTOPUHI U U3rpagHa KanauyuteTa

(a) MNpyxawe nogpwke pagy JYI v UPJ, ykrbyyyjyhn, nameny ocranor, un
jadawbe kanauuteta JYI y obnactm ynpaerbaka M UMNIEMEHTaUMje
Mpojekta; (6) jayawe kanauuteta y MIHTP, ®doHga 3a wHOBALMOHY
aenatHocTt, ®oHaa 3a Hayky u OpgabpaHux MHCTUTYTa 3a UCTpaXuBawe U
pa3Boj; (L) obaBrbatbe TEPEHCKUX aKTMBHCTU; U (8) crnpoBohewe pesusmje
MpojekTa.
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MNPOIPAM 2

CnpoBohense lNpojekTa

Opemak|l. ApaHXMaHM 3a UMMJIEMEHTaLunjy

A.

1.

OpraHVI?»aLI,VIOHVI apaHXMaHU

Bes orpaHnyaBawa og ogpeabu YnaHa V OnwTtux ycnoBa M OCMM ako ce
Banka ppyrauvje carnacu, 3ajMonpuman, he 3agpXatM TOKOM Tpajara
mMmnnemeHTaumje [lpojekTa, ca CTPYKTYpOM, pecypcuma, MpOjeKTHUM
3agaTkoM U oyHKUMjama npuxeaTibnenM 3a baHky:

(a) JeaouHuuy 3a ynpasrbawe [Npojektom yHyTap MMHTP (JYT) koja he
6uTn oaroBopHa 3a: (M) cBeobyxBaTHY KOOpAMHALM]Y CBUX MPOJEKTHUX
aKTUBHOCTU KOje ce odHoce Ha uMmnnemeHTtauujy; (um) obesbehunsame
npMMeHe 3axTeBa, KpuTepujyma, nMonuTuKa, npouegypa W
OpraHu3auMoHUX  apaHxmaHa  geduHucaHux y  [1pojekTHOM
onepaTUBHOM MPUPYYHUKY TOKOM Tpajamsa [lpojekTa; (umn) npunpemy
CcBe [JOKyMeHTaumje Yy Be3an ca wumnnemeHtaumjom [lpojekTa,
YKIbydyjyhu n nssewuTaje o cynepsusuju Npojekta; n (MB) MOHUTOPUHT
n esanyauwjy lNpojekTa; n

(6) LeHTtpanny dougyunjapHy jegununy (LUPJ) y okBupy M® koja he 6utmn
oaroBopHa 3a HabaBke M hmHaHcKjcKo ynpasrbake Ha [MpojekTy, Kao
LITO je AeTarbHO nponucaHo y NpojekTHOM onepaTUBHOM NPUPYHHUKY
(nor.

3ajmonpumay, he yunHutn ga PoHo 3a Hayky u POHO 3a WHOBALMOHY
AenaTtHOCT 3agpXke TOKOM uMmnnemeHtauuje [pojekta  ynpaBrbayky
CTPYKTYpY, nNpuxBaT/bmBy 3a baHKy, Koja ce, uamehy ocrtanor, cactoju of
ynpaBHor ogbopa, nporpamckux ogbopa m KOMUCUje 3a MHBECTUUMjE w/unm
cenekuujy, no notpebu, ca cactaBom M nNpaBuMMa paga npuxeaTibUBMM 3a
BaHky, a y cknagy ca ogpenbama geduHucaHmm y NpojekTHoOM onepaTMBHOM

NPUPYYHMKY.

3a notpebe nmnnemeHtaumje Oena 1.2 lMNpojekta, 3ajmonpumal, he, npeko
MIMHTP, nogHeTn BaHum Ha opobpewe cBaku [MnaH TpaHcopmaumje u
HakoH pobuvjawa opobperwsa baHke Ha patm [MnaH  TpaHcdopmauuje,
3ajmonpumay, he, npeko MIMHTP: (a) cknonutn cnopasym ca CBakum
OpabpaHuM UHCTUTYTOM 3a ucTpaxuBarwe U pa3soj (RDI Cnopasym) nog
ycnosvMma npuxesatibmeum 3a baHky, ykibydyjyhu, namehy octanor, obasesy
OpabpaHor WHCTUTYTa 3a WCTpaxuBawe W pa3Boj Aa MMMMEeMeHTupa
peneBaHTHKU [MnaH TpaHcdopmauuje ca SYKHOM MaxHOM U edUKacHO 1 y
cknagy ca ogrosapajyhnum agMUHUCTPATUBHUM, TEXHUYKUM, (PUHAHCUCKUM,
€KOHOMCKMM, €KONOLWKMM W coumjanHMM CcTaHgapavma M npakcama u y
ckragy ca penesaHTHUM oppeabama osor cnopasyma; u (6) ogmax HakoH
Tora, yusHu pga OpabpaHn WHCTUTYT 3a UCTpaxuBawe U pPasBoj
uMnnemeHTupa pernesaHTHW lNMnaH TpaHcdhopMauuje y cknagy ca HeroBum
yCnoBMMa 1 Ha Ha4vH NPUXBaTIbLUB 3a BbaHky.

HdonyHckn yroBopu

Y uurby cnposohena fenosa 1.1 n 1.3 lNpojekra, 3ajmonpumad, he, npeko
M® n MIMHTP, ctaButn geo cpeactaBa 3ajma Ha pacnonarawe PoHay 3a
Hayky, y Buay OecnoBpaTHuMX cpeacTaBa, Yy OKBUPY [OOMyHCKOr Yyrosopa
namehy 3ajmonpumua, npeko M® n MIMHTP, n ®doHga 3a Hayky, nog
ycnosuma ofgobpeHum op ctpaHe badke (“OonyHcku yroBop ca ®oHaom 3a
HayKy”), ykrbydyjyhu, mamehy octanor u obasedy PoHaa 3a Hayky Aa
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nmnnemenTupa Oenose 1.1 n 1.3 lNpojekta y cknagy ca ogpenbama osor
cnopasyma, NpojekTHor onepaTuBHOr NpuUpy4YHuKa, MprupyyHuka 3a MpaHToBE
doHpa 3a HayKy, ako je npumewno, CmepHuua 3a 6opby NnpoTue Kopynuumje
n ESCP.

Y uurby cnpoBohewa [ena 2 [Mpojekta, 3ajmonpuman he, npeko M® un
MMHTP, ctaButM peo cpencrtaBsa 3ajma Ha pacnonarakbe PoHay 3a
WHOBaLUMOHY JdenaTtHoCcT y Buay ©OecnoBpaTHUX cpeactaBa, y OKBUPY
gonyHckor yrosopa mnamehy 3ajmonpumua, npeko M® 1 MIMHTP, n ®onga 3a
WHOBALMOHY AenaTHOCT, nof ycrnoBuma opobpeHum of cTpaHe bake
(“AonyHckn yroBop ca PoHOOM 3a MHOBALMOHY OernaTHOCT”), YKIbyyyjyhn,
namehly octanor un o6aedy ®oHoa 3a MHOBAUMOHY AenaTHOCT [Aa
nvnnemenTnpa feo 2 lNpojekta y cknagy ca ogpen6ama oOBOr criopasyma,
MpojekTHOr onepaTtuBHOr NpupydHUKa, MNpupyyHuka 3a NpaHToBe doHaa 3a
WHOBALWOHY OenaTHOCT, ako je npumewnso, CmepHuua 3a 6opby npoTtus
Kopynuwnje n ESCP.

3ajmonpumau, he nckopuctuTu cBoja npasa M3 JOMYHCKMX YroBopa Ha Ha4yuH
Ja 3awtntn mHtepece 3ajmonpumua n baHke u ga vcnyHU cBpxy 3ajma.
Ocum ako ce baHka gpyraudmje He carnacu, 3ajMonpumal, He cMe OOoAeNnuTw,
MeHaTh, YKUHYTU unn ogyctatn of [onyHckux yroBopa unu 6uno koje o
HUXOBUX oapendu.

MoTnpojekTun

3ajmonpumay, he yunHutn ga PoHg 3a Hayky u POHO 3a WHOBALMOHY
JenaTHOCT cTaBe Ha pacnonarawe KopucHuumma 'paHTtoBe ®oHaa 3a Hayky
n CydumHaHcupajyhe rpaHToBe, y ckrnagy ca Kputepujymmma 3a OAerbMBamke
M npouegypama npuxeatibMBuMm 3a baHky M kako je peduHucaHo y
penesaHTHOM [lMpupy4dHuKy 3a paHToBe doHAa 3a Hayky M MNpupydHUKy 3a
paHTOBEe DOHAA 3a MHOBALMOHY OenaTHOCT.

3ajmonpumay, he yunHuntn ga PoHpg 3a Hayky un doHO 3a WHOBALMOHY
AenaTtHocT 3akrbydye ca KopucHuumma csakor [paHTa doHaa 3a Hayky u
CyduHaHcupajyher rpaHta Cnopasym O r[paHTy o4  ycnosuma
npuxesaTbMBuM 3a baHky, koju he obyxsaTtutu cneaehe:

3ajmonpumay, he yumHutM ga dPoHa 3a Hayky u DoHA 33 MHOBALMOHY
AenaTHOCT CTeKHY npasa Kako 6u agekBaTHO 3alTUTUNN CBOje MHTepece Kao
n nHtepece baHke, ykrby4yjyhu Ty u: (1) npaBo Ha NpPeKMa Unn packna npasa
KopucHuka Ha kopuwhewe cpegcrtaBa [paHTa PoHaa 3a Hayky uWnu
CyduHaHcupajyher rpaHta wnv noTnyHy unv AenumuyuHy pedyHaauujy
n3Hoca [paHTta PoHga 3a Hayky unu CyduHaHcupajyher rpaHTa yKoSmKo
KopucHuk He ncnyHmn ceoje obasese Koje npouctnyy n3 Cnopasyma o rpaHTy;
n (un) npaso ga op ceakor KopucHuka 3axteBajy ga: (A) peanusyje
MoTnpojekaT ca AOy)XHOM MNaxHOM W edUKacHO Yy cknagy ca TeMerbHUM
TEXHUYKUM, EKOHOMCKUM, (UHAHCUJCKUM, MEHALIEPCKUM, EKOSOLWKUM U
coumjanHMMm CcTaHgapaMma W npakcama, 3agoBorbaBajyhum 3a  baHky,
yKIiby4yjyhm 1 ycarnaweHocTt ca ogpenbama CmepHuua 3a 6opby npoTtums
Kopynuuje npumewVBUM Ha npumaoue cpeactaBa 3ajMa  Koju  HUcy
3ajmonpumau; (B) npomnTHO no notpebu, obe3dbean pecypce notpebHe 3a
MoTtnpojekte; (L) Habaen poby, pagose u ycnyre koju he ce omHaHcupaTh 13
NpaHTa doHga 3a Hayky wnu CydmHaHcupajyher rpaHTa y cknagy ca
ogpenbama osor cnopasyma; ([) 3agpxu ageksaTHe NONUTUKE M npouenype
kako 6y ce omoryhno MOHUTOPUHI M eBanyauuja Hanpetka [loTnpojekTa u
nucnywere UMrbeBa, y cknagy ca nokasaTtesbMma npuxsatibuBMM 3a baHky;
(E) (1) oopxwn cuctem buHaHCUKjCKOr ynpaBrbaka U nNpunpemMn ouHaHcujcke
n3BewTaje y ckrnagy ca KOH3UCTEHTHO MNPUMEHUBUM pPavyyHOBOACTBEHUM
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cTaHgapgauma npuxesaTibmBuM 3a baHky, kako 6u ce agekBaTHO npukasane
onepauuje, pecypcu un pacxogu BesaHu 3a [loTnpojekaT; n (2) Ha 3axTeB
BaHke nnn 3ajmonpumMua, 06e3bean aa He3aBMCHUM PEBM3OPU, NPUXBATILUBYK
3a baHKky, cnpoBegy peBu3njy (UHAHCUCKMX W3BELUTaja, Y CKnagy ca
KOH3UCTEHTHO MPUMEHNBUM PEBU3OPCKMM CTaHAapAvMMa, NpuxBaTibMBUM 3a
BaHky 1 ogmax goctaBu nsselUTaje Koju cy NpoLunv pesusujy 3ajMmonpumuy v
BaHuu; (®) omoryhm 3ajmonpumuy u BaHum ga w3BpwWM  MHCNEKUWjY
lMoTnpojekTta, HeroBor cnpoeofjewa W peneBaHTHE eBuaeHUMnje w
AokymeHTtauuje; n (I npunpemu n goctasn 3ajmornpumuy 1 baHum cee Takse
WHdopmaumje koje 3ajmonpumalr, unu baHka mory onpaBgaHo gda Tpaxe, y
Be3M ca Hanpea HaBegeHUM.

3ajmonpumay, he yunHutn ga d®oHa 3a Hayky n/vmnn ®oHA 3a MHOBALMOHY
AenaTtHocT, no noTpebu, ocTBapyjy CBOja nMpaBa Koja NPOMCTUYY U3 CBaKOr
CnopasyMy O rpaHTy Ha TakaB HauMH Kako OW 3awTuTunmM uHTepece
3ajmonpumua 1M baHke u ucnyHunu unrbeBe 3ajma. Ocum ako ce baHka
apyradunje He carnacu, 3ajmonpumad he yumHntn ga ®oHg 3a Hayky u ®oHf
3a MHOBAUMOHY [4EenaTHOCT He CMejy MewaTu, 00yCTaBUTKU, MOHULLTUTA UK
ogyctaTtu og Cnopasyma o rpaHTy, unm ouno Koje weroese ogpenbe.

MpojekTHM onepaTUBHU NPUPYYHUK 1 lNMpupyyHMLM 3a rpaHTOBEe

3ajmonpumay, he, npeko MIMHTP, JYM n LU®dJ, cnpoBoantn, N yunmHUTN Oa
®oHp 3a Hayky n ®oHA 3a MHOBaAUMOHY AenaTHocT cnposoge [lpojekat y
cknagy ca ogpenbama npupydHuka (MpojekTHOr onepaTMBHOr MPUPYYHMKA), Y
dopmMmn 1 cagpXuHW Koja je npuxeBaTrbuBa 3a baHky, ykibydyjyhu, namehy
octanor: (a) nokasaTterbe koju he ce KopucTuTn 3a noTpebe npahewa u
BpegHoBara [pojekTa; (6) npoueaype 3a npahewe, Hag30p M BpeaHOBaHe
MpojekTa, ykrby4yjyhn n doopmy u cagpxaj lNpojekTHux uaseLlTaja; (1) cnucak
nporpama ®oHaa 3a Hayky n doHaa 3a MHOBaAUMOHY AenaTHOCT NogobHMX 3a
uHaHcupane y okBupy [pojekTa, kao u akTMBHOCTU Koje Hucy obyxBaheHe
MpojekTom; 1 (4) npoueaype Be3aHe 3a HabaBKy U PUHAHCUJCKO yrnpaBibake
y Be3u ca lNpojekTom.

Hu jepan MNpaHT ®oHaa 3a Hayky y okBupy Henosa 1.1 n 1.3 lNpojekTa, Hehe
ce (pumHaHcupaTn ocuMm ako 3ajmonpumad, npeko PoHOa 3a Hayky, He
nogHece baHuu Ha ogobpere NpupyYyHUK Nnpumensne 3a aatu paHT ®oHaa
3a Hayky (MpupydHuk 3a [paHToBe ®doHAaA 3a HayKy), ca cagpxajem
npuxeaTrbnBuMM 3a baHky, ykrbyyyjyhu, uamehy octanor, kBanudukauuoHe
Kputepujyme 3a ogabup KopucHuka n lNMotnpojekata. HakoH opobpewa of
ctpaHe baHke cBakor [lpupydHumka 3a [paHToBe PoHOa 3a Hayky,
3ajmonpumaun he yunHutn ga PoHg 3a Hayky umnnemeHTtupa Oenose 1.1 un
1.3 lpojekta y cknagy ca opgpenbama ceakor Baxeher [NpupyyHuka 3a
NpaHTOBE POHOA 3a HayKy.

Hu jepan CydwuHaHcupajyhm rpaHt ®oHaa 3a WMHOBAUMOHY AenaTHOCT Y
oksupy Hena 2 lpojekta, Hehe ce bmHaHcuMpaTn ocum ako 3ajmonpumal,
npeko doHga 3a MHOBAUMOHY AenaTHOCT He nogHece bBaHum Ha ogobpemwe
NPpUPYYHUK npumewsns 3a gatn CydwmHaHcupajyhm rpanT (MpupydHuk 3a
NpaHTOBE POHAA 3a MHOBALUMOHY AENaTHOCT), ca cagpKajeM NpuxBaTibUBMM
3a baHky, ykrbydyjyhu, nameny octanor, kBanudukaumoHe Kputepujyme 3a
opabup KopucHuka, OgabpaHe komnaHuje u MNotnpojekte. HakoH ogobpersa
oa cTpaHe baHke cakor lNpupydHuka 3a paHToBEe POHOA 3a UHOBALMOHY
aenatHoct, 3ajmonpumal he yunHutn ga doHA 3a MHOBAUMOHY AenaTHOCT
umnnemeHtupa [feo 2.1 T[pojekta y cknagy ca ogpegbama cBakor
Mpupy4yHuka 3a paHTOBE ®OHOA 3a MHOBALUWOHY AenaTHOCT.
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Ocum ykonmko ce baHka He carnacu pgpyradmje y nmcaHoj dopmu,
3ajmonpumad, npeko MIMHTP, He cme HUTK he fo3BonuTK aa PoHA 3a Hayky
n ®oHA 3a MHOBAUMOHY AenaTHOCT NOHULWTE, n3MeHe, obycTaBe, OOPEKHY ce
UM Ha Opyrm HadmH nponycte pga rnpumeHe [1pojekTHKM onepaTuBHU
NPUPYYHUK, HUTU Buno koju MNpupyyHuk 3a NpaHToBe PoHAa 3a HaykKy win
MpupyyHuk 3a paHTOoBe ®OHAA 3a MHOBALMOHY OeNaTHOCT WUMAN HUXOBE
oapenbe.

Y cny4ajy 6uno kakesor cykoba mamehy ogpenbu [lMpojekTHor onepaTyMBHOD
npupydHuka, ceakor lpupydyHuka 3a [paHToBe PoHOa 3a Hayky, cBakor
MpupyyHuka 3a [paHTOoBe doOHOa 3a MHOBAUMOHY [enaTHOCTU OBOr
crnopasyma, npeosrnagahe ogpenbe osor cnopasyma.

CrtaHAapAu 3a XXMBOTHY CpeAMHY U coumjanHa nuTtamwa

3ajmonpuman, he o6e3beantn M yumHut ga Pona 3a Hayky u PoHa 3a
MHOBaLUMOHY AenaTHocT ob6e3bene na ce [Mpojekat cnpoBoau y cknagy ca
Crangapavma 3a XUBOTHY CPEOVHY M couMjanHa nuTaka, Ha HauuH Koju je
npuxeBaTrbmB 3a baHky.

Bes orpaHuyerna y ogHocy Ha cTtaB 1. nsHag, 3ajmonpumad, he o6esbeantm n
yunHuTh ga doHa 3a Hayky n ®oHA 3a MHOBALMOHY AenaTtHocT obe3bene oa
ce [pojekaT mmnnemeHTupa y cknagy ca [lnaHom obaBe3a 3a XMBOTHY
cpeauHy v coumjanHa nutawa (,ESCP®) Ha HauMH Koju je npuxBaTibuB 3a
BaHky. ¥ Tom unrby, he 06e36eantun n yunHntn ga ®onHg 3a Hayky n PoHg 3a
WHOBALWOHY AenaTHoCT ob6e3bene aa:

(a) mMepe u akumje nponucaHe y ESCP 6yay umnnemeHTupaHe ca ay>KHOM
naxkkoM 1 edomkacHowhy, Kao WTo je aeTarbHuje nponucaHo y ESCP;

(6) Oyne Ha pacnonaraky JOBOJbHO CpeAacTaBa 3a NMOKpUBaHE TPOLLKOBA
cnposohena ESCP;

(u) ce ofpxaBajy nonvTuke, npoueaype u KBannugukoBaHn KagpoBu Kako
6u ce omoryhuna mmnnemeHtaumja ESCP, kao wTo je getarbHuje
nponuncaHo y ESCP;

(a) ESCP unu 6uno koja werosa oapenda He byae mewaHa, pesumanpaHa
UNU NoHMWTEHa, ocum ako ce baHka He carmacm ca CynpOTHUM
nucaHnm nyTem, HakoH 4yera he 3ajmonpumay 06jaBUTU U3MEHEH
ESCP.

Y cnyyajy 6uno kakse HeycarnaweHoctu uamehy ESCP u ogpenbu osor
cnopasyma, ogpenbe oBor cnopasyma umajy Behy npasHy cHary.

3ajmonpumay, he o6e3begntn M yunHutn ga doHg 3a Hayky u doHA 3a
WHOBAaUWOHY AenaTHoOCT obe3beae aa:

(a) npeagysMy CBe Mepe Koje Cy Ca HeroBe CTpaHe HeornxofHe pAa
NpuKynu, opraHuayje n goctasn baHuu y penosHuM msBelwlTajuma, y
WHTepBanuma koju cy nponucaHn ESCP, kao n xuTHO y 3acebHoMm
n3BeLTajy nnu n3seLlTajuma, ako 1o 3axresa baHka, nHdpopmauuvje o
cTatycy npuapxasawa ESCP, a cBu TakBu msBewwTaju mopajy no
o6nuKky 1 cagpxajy 6utn npuxsatrbuem 3a baHky, n, namehy ocranor,
cagpxe: (1) ctratryc umnnementauunje ESCP; (1) eBeHTyanHe ycnose
KOju omeTajy unu mMory ga ometajy umnnementauujy ESCP; n (nmm)
KOPEKTMBHE U MPEBEHTMBHE MeEpPE Koje Cy npeay3eTe OOHOCHO Koje je
noTpebHo Npeay3eTy pagun pellaBara OBaKBUX YCIOBA; U

(6) XUTHO obaBecTn baHky 0 6UNO KakBOM WHUWMOEHTY WKW HE3roau Koja
uMa Bese unu ytuuaj Ha lpojekaT a koja uMa MnNU Moxe umatu
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3HayajaH HeratMBaH YTULA] Ha >KUBOTHY CpeauHy, noroheHe
3ajegHuUe, jaBHOCT unM  pagHy cHary, y cknagy ca ESCP,
WHCTPyMEHTUMa Koje OH nponucyje n CraHgapouma 3a XXMBOTHY
CpeavHy 1 coumjanHa nutama.

4, 3ajmonpumay, he o6e3begntn M yunHutn ga doHg 3a Hayky u PoHA 3a
WMHOBALMOHY AenaTHOCT ofpXaBa M orfawasa [OCTYNHOCT MexaHu3ma 3a
nputyx6e, y 00nnky n cagpxajy Koju je npuxsatibme 3a baHky, pagun npujema
n cdep pasmaTpara y Hajbosboj Hamepu CBUX NPUTYXOM Koje cy nogHeTe y
Be3n ca [lpojekToM u Oa npedysme CBe Mepe Koje Cy HeornxodHe 3a
cripoBofnene Harnasa J0 KojuxX je OBaj MexaHu3aM [OLao Ha HauyuH Koju je
npuxeaTtsbme 3a baHky.

Opemak ll. [pahenwe, u3BewTaBakbe U BpegHoBake lNpjekTa
3ajmonpumauy, npeko MMHTP, poctaerba baHuu [MpojekTHM u3BeLUTaj Koju
obyxBaTa nepmog of jeqHor KaneHgapcKor ceMecTpa HajkacHuje jeqaH mecel,
HaKoH 3aBpLUETKa Nepmnoaa Koju Taj 3BeLUTaj NoKpmMBa.

Opemak lll. WUcnnata cpeacrasa 3ajma

A. OnwrTe ogpenbe
bes orpaHnyewa opgpegbama unaHa |l OnwTtux ycnoBa M y ckragy ca
Mucmom o ucnnatn n mHaHcmjckum nHdopmaumjama, 3ajMmonpumal, MoXxe
Oa noeydye cpenctea 3ajma 3a: (a) dumHaHcupare NMpuxBaTibMBUX TPOLLKOBA,
n (6) nnahame: MNpucTynHe HakHage; y M3HOCY OMNpenesbeHOM U, YKOSMKO je
NPUMEHIBUBO, A0 NpoUeHTa gedmHMcaHor 3a cBaky KaTteropujy HaBeaeHy y
Tabenu koja cneaw:

Kateropuja MN3HoC onpeaerbeHor MpoueHaT TpoLwKoBa
3ajma (uspaxeHy koju he 6uTn
eBpuma) ¢puHaHCHUpaHu
0,

(1) Poba, pagoan nopesia oo nopesa

HEKOHCYNTaHTCKe ycnyre, Hap ONATY BDE Hocme

KOHCyITaHTCKe ycnyre, 15.392.500 Aonary spel

OGyka W OnepatisHu LapuHCKMX aaxbuHa 3a

TpowkoBu 3a Npojekat panose, pody, 1

HEKOHCYNTaHTCKe ycnyre)
0,
(2) FpaHT GoHpa 3a Hayky 100% un3Hoca ncnnaheHor
22 500.000 y OKBupYy cBakor [paHTa
U doHpoa 3a Hayky (ca
YKIby4eHUM nopesnma)
0,
3) CydbuHaHcnpajyhn 100% wn3Hoca ucnnaheHor
rpaHT y OKBMPY CBaKOr
5.000.000 CydumHaHnupajyher rpaHTa
(ca ykrbyyeHum
nopesmma)
(4) MpucTtynHa HakHaga N3Hoc ce nnaha y cknagy
ca Operbkom 2.03 oBor
107.500 cnopasyma u y cknagy ca
Ogerbkom 2.07 (6)
OnwTux ycrnosa
YKYIMNAH N3HOC 43.000.000
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3a notpebe oBe Tabene, uapuvHe M Nopes3 Ha [goAdaTy BPEOHOCT 3a YBO3 U
NCNOpyKy pagoBa, pobe n HEKOHCYNTaHTCKUX ycryra Ha TepuTopuju 3ajmonpumua y
cBpxe crnposohewa [lpojekta, Hehe ce uHaHCcupaTm u3 cpeacrasa 3ajMma.
3ajmonpumau, noTephyje ga ce yBo3 1 ncnopyka pagosa, pobe n HEKOHCYNTaHTCKUX
ycnyra Ha Teputopuju 3ajMmonpumua a 3a notpebe umnnemeHtauuje [pojekTa,
ocnobahajy oa nnahawa uapvHa u nopesa Ha gogarty BpegHocCT.

b. YcnoBu noBnavewa cpeacrana; lNepuoa nosnavewa cpeacraBa

1. N3y3eTHO og ogpenbu u3 [ena A nsHag, noenaveka cpefctaBa ce Hehe
BpLUMTK 3a Nnahawa u3BpLUueHa npe [Jatyma notnucreamsa.

2. Hatym 3aBpLuetka lNpojekta je 30. centembap 2024. roguHe.
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NMPOIrPAM 3
MnaH oTnnate noBe3aH ca Npey3eTom o6aBe3om

Cnepeha tabena npukasyje Jatyme otnnate rnaBHuue 3ajma v npoueHaT og
YKYMHOr M3HOca rnaBHuue 3ajma kKoju ce otnnahyje ceakor [atyma otnnarte
rnaeHuue (Ygeo pate).

OTnnarta rmaBHULeE NogerbeHa Ha jegHake genose

[JaTtym oTnnarte rnaBHuuUe Ypeo pate

Ceakor 15. maja 1 15. HoBemMbGpa
MoueBwwn og 15. maja, 2023. rognHe 5,56 %
0o 15. maja, 2031. roguHe

Hana 15. HoBembGpa, 2031. roanHe 5,48 %
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nPuUnor
DeduHuumnje
1. ,CMepHuue 3a 6opby npoTMB Kopynuuje” O3HayaBa y cMucny craeBa 5.

Mpunora OnwTtmx ycnoea, ,CmepHuUue 3a chnpeyaBawe M 60opby npoTms
npeeape M Kopyrnuuje y OKBUPY npojekaTa (uHaHCUpaHuUX W3 cpeacTtaBa
3ajmoBa IBRD u kpeguta n rpanTtoBa IDA”, og 15. oktobpa 2006. rogmHe ca
nameHama un gonyHama m3 janyapa 2011. n 1. jyna 2016. roguHe.

,KOpMCHMK® 03HauaBa cBakor nojeauHua, rpyny UcTpaumeada, KOMnaHuje u
avjacnopy 3ajmonpumua, Koju cy ogabpaHu n ucnywasajy kBanudukaumoHe
KpuTepujyme 3a gobujawe paHTa PoHaa 3a Hayky unu CyduHaHupajyher
rpaHta y oksupy I[lpojekta, kao wWTO je peduHucaHo y [lpojekTHOM
onepaTtMBHOM MPUPYYHUKY M cBakoMm [pupydHuky 3a paHToBEe dPoHAa 3a
HayKy unu lMpupyyHuky 3a paHToBe PoHOa 3a MHOBALMOHY OEeNnaTHOCT; u
~KopucHnun” o3Havaea Buwe of jegHor KopucHuka.

.Kateropunja” osHayaBa kateropujy yrtBpheHy y Tabenun y Opgerbky LA
Mporpama 2 oBor cnopasyma.

,LU®PJ” o3HavaBa LeHTpanHy cuayuujapHy jeanHuuy, HaBeaeHy y Operbky
I.A.1(6) Nporpama 2 osor criopasyma.

,[1naH obGaBe3a 3a >XMBOTHY CpeauHy W coumjanHa nutawa“ nnn ckpaheHo
,ESCP“ o3HayaBa nnaH obaBe3a 3a XXMBOTHY CPeauHy M couujanHa nutama
3ajmonpumua, Koju je npuxBaTtibue 3a baHky, og 12. HoBembpa 2019. roguHe,
KOju [aje cymapHuM Mpukas maTepujanHux Mepa U akuuja 3a pellaBame
noTeHuunjanHnx puaunka n ytuuaja lNpojekta Ha XXMBOTHY CpeauHy 1 couunjanHa
nutaka, a obyxsata U BPEMEHCKM OKBMP akuuja n Mepa, MHCTUTYLMOHaIHe,
KagpoBcke, obpas3oBHe M apaHXMaHe 3a npaherwe U nsBeluTaBakbe, Kao U
CBe eBeHTyarnHe WHCTpPyMeHTe Koju he ce y oKkBUpy Hera mspahmsatu; a
ESCP ce moxe merwatu ¢ BpeMeHa Ha BpemMe, Ha OCHOBY MPeTXoaHe nucaHe
carnacHoctn baHke a nojam ce ogHOCKM M Ha CBe Mpwrore unuM nporpame
TakBoOr nnaxa.

,CTaHgapau 3a XuBOTHY CpeauHy 1 coumjanHa nutama“ 36MpHO 03HavaBajy:
(n) ,CtaHpapa 3a XMBOTHY CpeavHy M couuvjanHa nutawa 1: lMpoueHa un
yrnpasrbake pusnumma v yTuuajuMa Ha XUBOTHY CpeauHy 1 3ajegHuuy’; (vn)
,CTaHgapa 3a XMBOTHY cpeauHy W couuvjanHa nuTtawa 2: Pag n ycnosu
paga“; (wun) ,CtaHgapg 3a XMBOTHY CpeauvHy W couuvjanHa nuTawa 3:
EdmkacHocT pecypca u npeseHumja n ynpaBrbakwe 3arafewem”; (MB)
,CTaHgapa 3a XuWBOTHY CPeAMHy U coumjanHa nutawa 4: JaBHO 3apaBribe U
curypHoct®; (B) ,CTaHgapa 3a XWBOTHY CpeduHy W couumjanHa nutawa S:
OTKkyn 3eMrbULLITa, OrpaHnYera HavymHa Kopuwherwa 3emrbmiTa U NPUHYLHO
pacerbaBawe”; (B1) ,CTaHoapa 3a XUBOTHY CPeaUHy M couunjanHa nutamwa 6:
OuyBatbe OuoOaMBeEp3MTETA W OOPXKMBO YyNpaBrbawe XWBUM MPUPOLHUM
pecypcuma; (Bun) ,CTaHgapd 3a XMBOTHY CpeauHy U coumjanHa nutawa 7:
Crapocegenayke nonynauuje/cybcaxapcke nokanHe 3ajegHuue Koje cy
TpagununoHanHo HenoBOSbHO oncnyxeHe; (Buun) ,CTaHgapd 3a >KMBOTHY
cpeauHy u coumjanHa nutawa 8: KyntypHo Hacnehe®; (ux) ,CtaHgapa 3a
XMBOTHY CpeavHy u coumjanHa nutawa 9: ®duHaHcujcku nocpegHuum’; (X)
,LCTaHgapg 3a XuWBOTHY cpeauHy W coumjanHa nuTtawa 10: Ydewhe
3aMHTEpecoBaHMX CTpaHa u objaBrbMBake MHGOPMauUmja“; Koje cy Ha cHa3u
og 1. oktobpa 2018. roguHe, kao wTo je baHka objaBnna Ha BeG cTpaHuum
https://www.worldbank.org/en/projects-operations/environmental-and-social-
framework.
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,OnNwTN ycnosn” o3Havaea ,OnwTe ycrose 3a 3ajmoBe MehyHapogHe 6aHke
3a 06HOBY 1 pa3Boj 3a uHaHcupare IBRD, domHaHCcupawe MHBECTULMOHUX
npojekata”, og 14. peuem6pa 2018. roguHe.

,CMopasym O rpaHTy”“ o3HayaBa crnopasym uamehly doHga 3a Hayky wu/mnu
doHaa 3a uHoBauuoHy genaTHocT u KopucHuka o obesbehmBany paHTOBa
®oHpa 3a Hayky unu CyduHaHcupajyhux rpaHTosa.

»,POHO 3a MHOBALMOHY OenaTHOCT’ 03HavaBa MHCTUTYUMjy 3ajmonpumua Koja
je ocHoBaHa u nocnyje y cknagy ca 3akOHOM O WMHOBALWOHO] AenaTHOCTH,
Cnyx6eHu rnacHuk 3ajmonpumua 6p. 110/2005, 18/2010 n 55/2013.

L IpUpyYHUK 3a [paHTOoBe ®POHOA 3a MHOBALMOHY AenaTHOCT® O3HavaBa
npupy4dHuk n3 Ogertka 1.[1.3 MNporpama 2 oBor cnopasyma.

~OMyHCKM yrosop ca PoHOOM 3a MHOBALUMOHY AenaTHOCT” O3HayaBa yroBop
n3 Operbka 1.6.2 MNporpama 2 osor criopasyma.

,CyduHaHcupajyhu rpaHT” o3HauyaBa Guno Koju rpaHT Koje o6e3behyje PoHg
3a MHoBauMoHy genatHocT KopucHuuuma 3a duHaHcupawe [loTnpojekta y
oksupy Oena 2 lNpojekTa.

»MIMHTP” o3HayaBa MUHUCTApPCTBO NPOCBETE, HAayKe U TEXHOSOLLKOr pa3Boja
3ajmonpumMua unm keropor crieabeHunka, NnpMxeaTtibueor 3a baHky.

,M®” o3HayaBa MwuHucTapcTBOo uHaHcKHja 3ajmorpumMua WU  HEroBor
cnenbeHuka, NpuxeaTtribMBor 3a baHky.

,OnNepaTuBHN TPOLLKOBKU® O3HaYaBajy pasyMHE U WHKPEMEHTAIHE pacxoge
KOju cy HacTanu y Be3u ca umnnemeHTaumjom lNpojekta, ykrby4dyjyhu, namehy
octanor, obyxBaTajy pacxoge KaHuenapujckor u ocTanor nOoTPOLUHOr
MaTepujana, TPOLIKOBE 3aKkyna KaHLenapujcKor npocTtopa, pacxoau 3a
WHTEPHET N KOMYHMKauujy, NOApPLUKa 3a MHPOpMaLMoOHe cuctemMe, HakHaze 3a
npeesohewe, HakHage ©OaHKapCKMX TPOLLKOBA, KOMyHanuje, nyToBawa,
npeBo3, AHEBHMLE, TPOLLKOBM cMeLuTaja (npeHohuwTa), 3apage UdJ v gpyrm
pasyMHM pacxoau OUMPEKTHO rMoBe3aHu ca cnpoBoherweMm [lpojekTa, Ha
OCHOBY roauwnux Byueta npuxsat/bmeux 3a baHky, uckrbydyjyhu 3apage
3anocrieHnx y ApxaBHoj criyxou.

~JYIT” o3HavaBa JeamHuuy 3a ynpasrbakbe [Mpojektom HaBegeHy y Operbky
I.A.1 lMporpama 2 oBor crnopasyma.

Jflponncn y Beanm ca HabaskoMm” y cmucny YnaHa 85. lMpunora OnwTux
ycnoea, o3HadvaBajy ‘llponuce Csetcke 6aHke y Be3an ca HabaBkoM 3a
3ajmonpuMue, UHaHCUpawe WHBECTULUMOHMX npojekata“ m3 jyna 2016.
roguHe, ca nsmeHama us Hoeembpa 2017. n asrycta 2018. roguHe.

.,EHTUTET 3a cnposohere lNpojekTa” o3HavaBa: (M) PoHA 3a HayKy, y Be3u ca
Oenom 1.1 a 1.3 NpojekTta; 1 (un) oHA 3a NHOBALMOHY OenaTHOCT Y Be3n ca
Oenowm 2 MNMpojekTa.

. IPOjEKTHN onepaTuMBHU NpMpyYHUK® nnu ,MOMM* o3HayaBa NPUPYYHKK Koju je
HasefeH y Operbky 1.0 MNMporpama 2 osor criopasyma.

.,RDI” 03HauyaBa akpeauToBaHe WHCTUTYTE 3a WCTpaxuBake W pPasBoj
3ajmonpumMua koju page nog Hagsopom MIMHTP.

»,RDI Crnopasym” o3Ha4yaBa crnopasyme HaBefeHe y Ogerbky 1.A.3 lNporpama
2 oBor crnopasyma.

,R&D” 03Ha4aBa ncTpaxusare 1 pasBeo;.
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,POHO 3a Hayky’ O3HayaBa MHCTUTYUMjy 3ajMornpumua Koja je OCHOBaHa W
nocnyje y cknagy ca 3akoHom o ®oHay 3a Hayky Penybnuke Cpbuje, koju je
o6jaBrbeH y Cnyx6eHom rnacHuky 3ajmonpumua 6p. 95/2018.

oI paHT ®oHOa 3a HayKky’ o3HadaBa rpaHT koju PoHAO 3a HayKy goaervyje
KopucHuky 3a duHaHcupare lNotnpojekta y okeupy Lenosa 1.1 (a) n 1.3
MpojekTa.

JJ1IpypyyHnk 3a [paHToBe ®POHOA 3a Hayky“ o3HadaBa ©Owno koju of
npupy4YHUKa yceojeHux of ctpaHe doHaa 3a Hayky y Besu ca [Nporpamuma
doHaa 3a HayKy, a Koju cy 3agoBorbaBajyhu 3a baHky.

~JONYHCKM yroBop ca ®oHAOM 3a HayKy” o3HadaBa yroBop u3s Operbka 1.b.1
Mporpama 2 oBor cnopasyma.

,OpabpaHe komnaHuje” o3Ha4aBa OMNO KOjy KOMMaHWjy Koja wucnyhaBsa
KBanudukaumoHe ycnose geduHuncarHe MNMpupyyHnkom 3a paHToBe PoHAaa 3a
WHOBAUMOHY [OenaTtHOCT W koja je opabpaHa kako ©um  pgobuna
CydurHaHcupajyhu rpaHT, Kao 1 gpyre BMaoBe noapluke geduHucane y deny
2 lNpojekTa.

,Onabpann RDI” o3HayaBa RDI «koju wucnywaBajy KBanudukoaHe
Kputepujyme geduHuncane y lNpojekTHOM onepaTUBHOM NMPUPYYHUKY U KOjU Cy
n3abpaHu Kkako 6y kopucTunm nogpLuky aeduHuncany y feny 1.2 MNpojekTa.

~-JaTyM noTnMcnBara” o3Ha4yaBa AaTyM KOju je KacHuWju of ABa gaTyma Kaja
cy 3ajmonpuman n baHka noTnucanu oeaj cnopasym, a Ta gedvHuumja ce
npuMewyje Ha cBa noamBawa Ha ,gaTyMm Cnopasyma o 3ajmy”’ y OKBUPY
OnwTunx ycrnosa.

.floTnpojekat” o3HauyaBa GUO KOjy akTMBHOCT y okeBupy Hena 1.1 (a), 1.3 n
2.1 lMpojekTa.

~JONYHCKM yroBopu“ o3HayaBa 3ajegHo [onyHcku yroBop ca PoHOOM 3a
HayKy 1 [lonyHcku yroBop ca ®oHAOM 3a MHOBALMOHY AenaTHOCT.

,O0yKka“ o03HayaBa pasymHe TpoOLKOBe, koje je noTpebHo pa baHka
npeTxogHo opobpu, 3a 0OyKy M paauvoHULE Koje ce ChnpoBode Y OKBUPY
Mpojekta, a obyxeBaTajy ueHe ydewha, TPOLIKOBE nyTa W UCXpaHe 3a
yyecHuke y obykama n pagmoHuuamMa, TPOLKoBe y Be3n ca obesbefuBarem
ycnyra npegasada 1 roBOpHMKa Ha pagvoHuuama, 3akyn npoctopa 3a obyke
N paguoHuue, M3pagy M yMHOXaBawe MaTtepujana 3a obyke u paguoHuue,
cTygujcka nytoBaka W [pyre TPOLIKOBE KOjU Cy Y [OMPEKTHO] Be3n ca
npunpemMomM 1 crnpoBoferwem KypceBa 0byke n pagnoHuua (u3ysnmajyhu pobe
N KOHCYNTaHTCKe ycnyre).

.[1NnaH TpaHchopmaumje“ o3HavyaBa CBaku o4 nnaHoBa y Be3u ca [enom 1.2.
MpojekTa.
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YnaH 3.

OBaj 3akoH cTyna Ha cHary ocMor fdaHa of pJdaHa objaBrbuBama Yy
,Cnyx6eHom rnacHuky Penybnuke Cpbuje — MefhyHapogHu yrosopu”.
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